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Ру́сский алфави́т 
Das russische Alphabet 

	

Buchstabe Handschrift Name IPA Beispiel in 
Deutsch 

Аа	 Аа а	[a]	 /a/	 a	in	Mann	

Бб	 Бб бэ	[bɛ]	 /b/	oder	
/bʲ/	

b	in	Bett	

Вв	 Вв вэ	[vɛ]	 /v/	oder	
/vʲ/	 w	in	wer	

Гг	 Гг гэ	[ɡɛ]	 /ɡ/	 g	in	gut	

Дд	 Дд дэ	[dɛ]	 /d/	oder	
/dʲ/	 d	in	das	

Ее	 Ее е	[je]	 /je/	oder	
/	ʲe/	 je	in	jetzt	

Ёё	 Ёё ё	[jo]	 /jo/	oder	
/	ʲo/	

jo	in	
Johannes	

Жж	 Жж жэ	[ʐɛ]	 /ʐ/	 g	in	Giro	

Зз	 Зз зэ	[zɛ]	 /z/	oder	
/zʲ/	 S	in	sagen	

Ии	 Ии и	[i]	 /i/	oder	/	
ʲi/	 i	in	Tisch	

Йй	 Йй и	
краткое	 /j/	 j	in	jetzt	

Кк	 Кк ка	[ka]	 /k/	oder	
/kʲ/	 k	in	Katze	

Лл	 Лл эл	[el]	 /l/	oder	
/lʲ/	 l	in	lesen	

Мм	 Мм эм	[ɛm]	 /m/	oder	
/mʲ/	 m	in	Mantel	

Нн	 Нн эн	[ɛn]	
/n/	oder	
/nʲ/	 n	in	nicht	

Оо	 Оо o	[o]	 /o/	 o	in	rot	

Пп	 Пп пэ	[pɛ]	
/p/	oder	
/pʲ/	 p	in	putzen	

Рр	 Рр эр	[ɛr]	
/r/	oder	
/rʲ/	 knurrende	r	
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Сс	 Сс эс	[ɛs]	 /s/	oder	
/sʲ/	 s	in	was	

Тт	 Тт тэ	[tɛ]	 /t/	oder	
/tʲ/	 t	in	Tisch	

Уу	 Уу у	[u]	 /u/	 u	in	Schuh	

Фф	 Фф эф	[ɛf]	 /f/	oder	
/fʲ/	 f	in	fallen	

Хх	 Хх ха	[xa]	 /x/	 ch	in	hoch	

Цц	 Цц це	[t͡sɛ]	 /t͡s/	 z	in	Zoo	

Чч	 Чч че	[t͡ɕe]	 /t͡ɕ/	 tsch	in	
Deutsch	

Шш	 Шш ша	[ʃa]	 /ʃ/	 sch	in	Tisch	

Щщ	 Щщ ща	[ɕɕa]	 /ɕ/	 sch	long	und	
hart	

Ъъ	 Ъъ твёрдый	
знак	 /j/	 	

Ыы	 Ыы ы	[ɨ]	 [ɨ]	 i	in	Willy	

Ьь	 Ьь мя́гкий	
знак	 /	ʲ/	 	

Ээ	 Ээ э	[ɛ]	 /e/	 e	in	Bett	

Юю	 Юю ю	[ju]	
/ju/	oder	
/	ʲu/	 ju	in	jung	

Яя	 Яя я	[ja]	
/ja/	oder	
/	ʲa/	

ja	in	
jammern	

	
Ру́сское произноше́ние 

Russische Aussprache 
Betonung 
Feste	Betonungsregeln	gibt	es	im	Russischen	nicht.	Nur	ё	ist	
immer	betont.	Deswegen	ist	es	wichtig,	die	Betonung	gleich	
beim	Lernen	der	russischen	Vokabeln	zu	merken.	Betonte	
Vokale	werden	auf	Russisch	lang	ausgesprochen.	Unbetonte	
Vokale	werden	kurz	ausgesprochen.	
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Vokale 
Hart:	а,	о,	у,	ы,	э	
Weich:	я,	ё,	ю,	и,	е	
In	folgenden	Fällen	werden	weiche	Vokale	(außer	'и')	auf	
Russisch	mit	einem	j-Vorsatz	ausgesprochen:	
am	Wortanfang	wie	in	я́года	-	jagada	-	Beere	
nach	einem	Vokal	wie	in	но́вая	-	nowaja	-	neue	(weiblich)	
nach	einem	Weichzeichen	(ь)	семья́	-	ßimja	-	Familie	
nach	einem	Härtezeichen	(ъ)	отъе́зд	-	otjezd	-	Abfahrt	
Aussprache von -o- im Russischen 
Im	Russischen	wird	der	Buchstabe	O	deutlich	als	O	
ausgesprochen,	wenn	er	betont	wird.	Die	restlichen	Os	werden	
als	reduzierte	As	ausgesprochen	(d.h.	kürzer	und	undeutlicher	
als	ein	betontes	A).	Im	Wort	"молоко́"	(Milch)	wird	nur	das	
letzte	O	deutlich	als	O	ausgesprochen,	weil	es	betont	ist.	Die	
unbetonten	Os	werden	hier	als	reduzierte	As	ausgesprochen.	
Das	Wort	"пло́хо"	(schlecht)	dagegen	wird	auf	der	ersten	Silbe	
betont.	Das	unbetonte	O	am	Ende	wird	als	ein	reduziertes	A	
ausgesprochen.	
Russische Konsonanten 
Die	meisten	Konsonanten	können	im	Russischen	hart	oder	
weich	sein.	Ob	ein	Konsonant	hart	oder	weich	ausgesprochen	
wird,	erkennt	man	am	darauf	folgenden	Buchstaben.	Weich	
wird	ein	Konsonant,	wenn	ihm	ein	weicher	Vokal	(я,	ё,	ю,	и,	е)	
oder	ein	Weichzeichen	(ь)	folgt.	
Harte	Konsonanten:	
борода́	-	barada	-	Bart	
рост	-	rost	-	Höhe	
Weiche	Konsonanten:	
Ва́ля	-	walia	-	Walia	(Name)	
любо́вь	-	lubov	-	Liebe	
пить	-	pit	-	trinken	
Immer	hart	sind	die	Konsonanten:	ж,	ш,	ц	
Immer	weich	sind	die	Konsonanten:	ч,	щ	
 



 7

Stimmhaft oder stimmlos	
Im	Russischen	unterscheidet	man	zwischen	stimmhaften	und	
stimmlosen	Konsonanten.	Es	gibt	folgende	Paare:	
Stimmhaft:	б,	в,	г,	д,	ж,	з	
Stimmlos:	п,	ф,	к,	т,	ш,	с	
Stimmhafte	russische	Konsonanten	werden	stimmlos	am	
Wortende	und	vor	einem	stimmlosen	Konsonanten.		
Beispiel	stimmhaft:	
дру́жба	-	druschba	-	Freundschaft	
Beispiel	stimmlos:	
хлеб	-	chljep	-	Brot	
идти́	-	ittí	-	gehen	
Immer	stimmhaft	sind:	л,	м,	н,	р,	й	
Immer	stimmlos	sind:	х,	ч,	ц,	щ.	

Wiedergabegeschwindigkeit der Audiodateien 

Das	Buch	ist	mit	den	Audiodateien	ausgestattet.	Mithilfe	von	
QR-Codes	kann	man	im	Handumdrehen	eine	Audiodatei	
aufrufen,	ohne	Webadressen	manuell	eingeben.	Öffnen	Sie	
einfach	ihre	Kamera-App	und	halten	ihr	Smartphone	über	den	
gedruckten	QR-Code.	Ihr	Smartphone	erkennt	was	sich	hinter	
dem	Code	verbirgt	und	bittet	Sie	dem	eingescannten	
Audiodateilink	zu	folgen.	Es	ist	empfehlenswert,	den	
kostenlosen	VLC-Mediaplayer	zu	verwenden,	die	Software,	die	
zur	Steuerung	der	Wiedergabegeschwindigkeit	Audioformate	
verwendet	werden	kann. 
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ЭƵ то семья́ 

Dies	ist	eine	Familie	

 
Слова́	

Vokabeln	

1. ба́бушка	-	die	
Großmutter	

2. банк	-	die	Bank	
3. вме́сте	-	zusammen	
4. вме́сто	-	anstelle	

von,	anstatt	
5. внук	-	der	Enkel	
6. вну́чка	-	die	Enkelin	
7. води́ть	-	fahren	(ein	

Auto)	
8. во́лосы	-	die	Haare	
9. во́семь	-	acht	
10. выра́щивать	-	

wachsen	
11. выходно́й	-	das	

Wochenende	
12. вышива́ть	-	sticken	
13. вяза́ть	-	stricken	
14. год	-	das	Jahr	
15. голубо́й	-	blau	
16. гость	-	der	Gast	
17. гото́вить	-	

vorbereiten,	kochen	
18. гря́дка	-	der	

Schrebergarten	

19. де́душка	-	der	
Großvater	

20. де́лать	-	machen,	tun	
21. день	-	der	Tag	
22. де́ньги	-	das	Geld	
23. до́брый	-	freundlich	
24. дом	-	das	Haus	
25. домохозя́йка	-	die	

Hausfrau	
26. до́чка	/	дочь	-	die	

Tochter	
27. жить	-	leben,	

wohnen	
28. забира́ть	-	abholen	

(z.B.	von	der	Schule)	
29. забо́тливый	-	

fürsorglich	
30. зада́ние	-	die	

Aufgabe	
31. заня́тие	-	die	

Aktivität	
32. зараба́тывать	-	

verdienen	
33. звать	-	anrufen,	

rufen	

 
Die Audiodatei 



 9

34. к,	в,	на	-	zu,	auf,	an	
35. контроли́ровать	-	

kontrollieren,	
überwachen	

36. кудря́вый	-	lockig	
37. лет	-	die	Jahre	
38. люби́ть	-	lieben	
39. ма́ма	-	die	Mutter	
40. мастери́ть	-	machen,	

tun,	herstellen	
41. математи́ческий	-	

mathematisch	
42. ме́сто	-	der	Platz,	der	

Ort	
43. мла́дший	-	jünger	
44. молодо́й	-	jung	
45. му́дрый	-	weise	
46. обеспе́чивать	-	

unterstützen	
47. обяза́тельный	-	

verantwortungsvoll	
48. о́вощ	-	das	Gemüse	
49. оде́жда	-	die	

Kleidung	
50. оди́н	-	ein,	eins	
51. олимпиа́да	-	die	

Olympiade	
52. отвози́ть	-	

hinfahren,	
hinbringen	

53. па́па	-	der	Vater	
54. пенсионе́р	-	der	

Senior,	der	Rentner	
55. петь	-	singen	
56. пла́вание	-	das	

Schwimmen	
57. подава́ть	-	geben	
58. помога́ть	-	helfen	
59. по́сле	-	nach	

60. послу́шный	-	
gehorsam	

61. похо́жий	-	ähnlich	
62. приходи́ть	-	

kommen	
63. программи́ст	-	der	

Programmierer	
64. пунктуа́льный	-	

pünktlich	
65. рабо́та	-	die	Arbeit	
66. распоря́док	-	die	

tägliche	Routine	
67. рисова́ние	-	die	

Zeichnung	
68. рисова́ть	-	zeichnen	
69. сад	-	der	Garten	
70. све́тлый	-	helle	
71. свобо́дный	-	frei	
72. свой	-	eigener	
73. семья́	-	die	Familie	
74. сосе́дний	-	

benachbarte	
75. сотру́дник	-	der	

Kollege	
76. спорт	-	der	Sport	
77. сре́дний	-	mittlere	
78. ста́рший	-	älteste	
79. стать	-	werden	
80. стира́ть	-	waschen,	

Wäsche	waschen	
81. сын	-	der	Sohn	
82. тёплый	-	warm	
83. тренажёрный	зал	-	

das	Fitnessstudio	
84. три́дцать	-	dreißig	
85. трина́дцать	-	

dreizehn	
86. убира́ть	-	reinigen,	

säubern,	aufräumen	
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87. уро́к	-	der	Unterricht	
88. успе́шный	-	

erfolgreich	
89. у́тро	-	der	Morgen	
90. учени́к	-	der	Schüler,	

der	Student	
91. учи́ться	-	studieren,	

lernen	

92. хоро́ший	-	gut	
93. хоте́ть	-	wollen,	

möchten	
94. что́бы	-	um	zu	
95. шестьдеся́т	-	sechzig	
96. шко́льный	-	

Schulen-	

	

	
	

1	
Э́то	семья́.	Э́та	семья́	

больша́я.	В	семье́	ма́ма,	

па́па,	два	сы́на,	до́чка,	

ба́бушка	и	де́душка.	

1	
Dies	ist	eine	Familie.	Dies	ist	eine	

große	Familie.	In	dieser	Familie	gibt	

es	eine	Mutter,	einen	Vater,	zwei	

Söhne,	eine	Tochter,	eine	

Großmutter	und	einen	Großvater.		
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2	
Э́то	ма́ма.	Ма́му	зову́т	А́нна.	

Она́	молода́я	и	краси́вая.	

А́нне	три́дцать	два	го́да.	

Она́	домохозя́йка.	Она́	

должна́	гото́вить	еду́,	

стира́ть	и	убира́ть	в	до́ме.	

Та́кже	она́	должна́	

помога́ть	де́тям	де́лать	

шко́льные	зада́ния	и	

контроли́ровать	их	

распоря́док	дня.	Ма́ма	

до́брая	и	забо́тливая.	Она́	

лю́бит	в	свобо́дное	вре́мя	

рисова́ть	и	вышива́ть.	

2	
Dies	ist	Mutter.	Ihr	Name	ist	

Anna.	Sie	ist	jung	und	schön.	

Anna	ist	zweiunddreißig	Jahre	

alt.	Sie	ist	eine	Hausfrau.	Sie	

muss	Essen	kochen,	Wäsche	

waschen	und	das	Haus	reinigen.	

Sie	muss	auch	den	Kindern	bei	

ihren	Hausaufgaben	helfen	und	

ihre	tägliche	Routine	

überwachen.	Mutter	ist	

freundlich	und	fürsorglich.	In	

ihrer	Freizeit	mag	sie	es,	zu	

zeichnen	und	zu	sticken.	
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3	
Э́то	па́па.	Па́пу	зову́т	
Кристиан.	Он	высо́кий	и	
си́льный.	Кристиану	
три́дцать	шесть	лет.	Он	
сотру́дник	ба́нка.	Он	до́лжен	
зараба́тывать	мно́го	де́нег,	
что́бы	обеспе́чивать	свою́	
семью́.	Та́кже	он	до́лжен	
ка́ждое	у́тро	на	маши́не	
отвози́ть	дете́й	в	шко́лу	и	
де́тский	сад.	Па́па	
пунктуа́льный	и	
обяза́тельный.	Он	лю́бит	
занима́ться	спо́ртом.	
Кристиан	по́сле	рабо́ты	
хо́дит	в	тренажёрный	зал,	а	
по	выходны́м	игра́ет	в	
баскетбо́л.	

3	
Dies	ist	Vater.	Sein	Name	ist	
Christian.	Er	ist	groß	und	stark.	
Er	ist	sechsunddreißig	Jahre	
alt.	Er	ist	ein	Bankangestellter.	
Er	muss	eine	Menge	Geld	
verdienen,	um	seine	Familie	zu	
unterstützen.	Er	muss	auch	
jeden	Morgen	die	Kinder	mit	
dem	Auto	zur	Schule	und	zum	
Kindergarten	fahren.	Vater	ist	
pünktlich	und	
verantwortungsbewusst.	Er	
liebt	es,	Sport	zu	treiben.	
Christian	geht	nach	der	Arbeit	
ins	Fitnessstudio	und	spielt	
Basketball	am	Wochenende.	
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4	
Э́то	ста́рший	сын.	Его́	зову́т	
Михаи́л.	Он	о́чень	похо́ж	на	
па́пу.	Михаи́лу	трина́дцать	
лет.	Он	у́чится	в	
математи́ческой	шко́ле.	Он	
хо́чет	стать	программи́стом.	
Та́кже	он	занима́ется	
пла́ванием.	Михаи́л	вме́сте	с	
па́пой	хо́дит	в	тренажёрный	
зал.	Михаи́л	успе́шный	
учени́к	и	хоро́ший	спортсме́н.	
Он	ча́сто	е́здит	на	шко́льные	
олимпиа́ды	и	занима́ет	
пе́рвые	места́.	

4	
Dies	ist	der	ältere	Sohn.	Sein	
Name	ist	Michael.	Er	sieht	aus	
wie	sein	Vater.	Michael	ist	
dreizehn	Jahre	alt.	Er	lernt	an	
der	mathematischen	Schule.	
Er	will	Programmierer	
werden.	Er	schwimmt	auch.	
Michael	geht	ins	
Fitnessstudio	mit	Vater.	
Michael	ist	ein	erfolgreicher	
Schüler	und	ein	guter	
Sportler.	Er	geht	oft	zur	
Schulolympiade	und	macht	
den	ersten	Platz.		
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5	
Э́то	сре́дний	сын.	Его́	зову́т	

А́лекс.	У	него́	кудря́вые	

све́тлые	во́лосы	и	голубы́е	

глаза́.	А́лексу	во́семь	лет.	Он	

то́же	у́чится	в	шко́ле.	Та́кже	

он	уме́ет	краси́во	рисова́ть.	

А́лекс	не	о́чень	послу́шный	

сын.	Он	лю́бит	ката́ться	на	

велосипе́де,	вме́сто	того́,	

что́бы	де́лать	уро́ки.	

5	
Dies	ist	der	mittlere	Sohn.	

Sein	Name	ist	Alex.	Er	hat	

helles,	lockiges	Haar	und	

blaue	Augen.	Alex	ist	acht	

Jahre	alt.	Er	lernt	auch	in	der	

Schule.	Er	kann	schön	

zeichnen.	Alex	ist	kein	sehr	

gehorsamer	Sohn.	Er	fährt	

lieber	sein	Fahrrad	anstatt	

Hausaufgaben	zu	machen.	
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6	
Э́то	мла́дшая	дочь.	Её	зову́т	

Ле́на.	Она́	похо́жа	на	ма́му.	

Ле́на	ещё	ма́ленькая,	ей	

пять	лет.	Она́	хо́дит	в	

де́тский	сад.	Та́кже	она́	

у́чится	петь	и	танцева́ть.	

Ле́на	послу́шная	дочь.	Она́	

лю́бит	помога́ть	ма́ме	

подава́ть	на	стол,	когда́	

прихо́дят	го́сти.		

6	
Dies	ist	die	jüngere	Tochter.	

Ihr	Name	ist	Lena.	Sie	sieht	

aus	wie	Mutter.	Lena	ist	noch	

sehr	jung,	sie	ist	fünf	Jahre	alt.	

Sie	besucht	den	Kindergarten.	

Sie	lernt,	wie	man	singt	und	

tanzt.	Sie	ist	eine	gehorsame	

Tochter.	Sie	hilft	Mutter	gern	

dabei,	den	Tisch	zu	decken,	

wenn	die	Gäste	kommen.		
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7	
Э́то	ба́бушка	и	де́душка.	
Они́	живу́т	в	сосе́днем	
до́ме.	Они́	пенсионе́ры.	
Ба́бушку	зову́т	Мари́я.	Она́	
до́брая	и	му́драя.	Ей	
шестьдеся́т	оди́н	год.	Она́	
лю́бит	выра́щивать	о́вощи	
на	гря́дке.	Ба́бушка	та́кже	
вя́жет	тёплую	оде́жду	для	
вну́ков.	Ба́бушка	должна́	
води́ть	вну́ка	А́лекса	на	
заня́тия	по	рисова́нию.		
Де́душку	зову́т	Я́ков.	Он	

7	
Dies	sind	Großmutter	und	
Großvater.	Sie	wohnen	im	Haus	
nebenan.	Sie	sind	Senioren.	
Großmutters	Name	ist	Maria.	
Sie	ist	freundlich	und	weise.	Sie	
ist	einundsechzig	Jahre	alt.	Sie	
baut	gerne	Gemüse	im	
Schrebergarten	an.	Großmutter	
strickt	auch	warme	Kleidung	
für	ihre	Enkelkinder.	
Großmutter	muss	Alex	zu	
seinem	Zeichenunterricht	
bringen.	
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большо́й	и	кре́пкий.	Ему́	
шестьдеся́т	пять	лет.	Он	
пенсионе́р	то́же.	Де́душка	
лю́бит	мастери́ть.	
Ба́бушка	и	де́душка	
иногда́	должны́	забира́ть	
вну́чку	Ле́ну	из	де́тского	
са́да.	

Großvaters	Name	ist	Jacob.	Er	
ist	groß	und	robust.	Er	ist	
fünfundsechzig	Jahre	alt.	Er	ist	
auch	ein	Senior.	Großvater	
stellt	gerne	Dinge	her.	
Manchmal	müssen	Großmutter	
und	Großvater	Enkelin	Lena	
aus	dem	Kindergarten	abholen.	

	

	

	

	

Вопро́сы и отве́ты	
1	

-	Э́та	семья́	больша́я	и́ли	

ма́ленькая?	

-	Э́та	семья́	больша́я.		

-	Кто	есть	в	семье́?	

-	В	семье́	ма́ма,	па́па,	два	

сы́на,	до́чка,	ба́бушка	и	

де́душка.	

2	
-	Как	зову́т	ма́му?	
-	Её	зову́т	А́нна.		
-	Ско́лько	ей	лет?	
-	А́нне	три́дцать	два	го́да.		
-	Она́	хо́дит	на	рабо́ту?	
-	Нет,	она́	домохозя́йка.		
-	Что	ма́ма	должна́	де́лать	в	
до́ме?	
-	Она́	должна́	гото́вить	еду́,	
стира́ть	и	убира́ть.		
-	Ма́ма	должна́	помога́ть	

Fragen und Antworten	
1	

-	Ist	diese	Familie	groß	oder	
klein?	
-	Dies	ist	eine	große	Familie.	
-	Wer	ist	in	der	Familie?	
-	Da	sind	eine	Mutter,	ein	
Vater,	zwei	Söhne,	eine	
Tochter,	eine	Großmutter	und	
ein	Großvater.	

2	
-	Wie	ist	der	Name	der	
Mutter?	
-	Ihr	Name	ist	Anna.	
-	Wie	alt	ist	sie?	
-	Anna	ist	zweiunddreißig	
Jahre	alt.	
-	Geht	sie	zur	Arbeit?	
-	Nein,	sie	ist	Hausfrau.	
-	Was	muss	sie	im	Haus	tun?	
-	Sie	muss	kochen,	Wäsche	
waschen	und	reinigen.	
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де́тям	де́лать	шко́льные	
зада́ния?		
-	Да,	должна́.	Та́кже	она́	
должна́	контроли́ровать	их	
распоря́док	дня.		
-	Что	ма́ма	лю́бит	де́лать	в	
свобо́дное	вре́мя?	
-	Она́	лю́бит	рисова́ть	и	
вышива́ть.	

3	
-	Как	зову́т	па́пу?	
-	Па́пу	зову́т	Кристиан.		
-	Он	высо́кий?	
-	Да,	па́па	высо́кий	и	
си́льный.		
-	Ско́лько	па́пе	лет?	
-	Ему́	три́дцать	шесть	лет.		
-	Где	он	рабо́тает?	
-	Он	сотру́дник	ба́нка.		
-	Почему́	он	до́лжен	
зараба́тывать	мно́го	де́нег?	
-	Что́бы	обеспе́чивать	свою́	
семью́.		
-	Куда́	па́па	до́лжен	
отвози́ть	дете́й	ка́ждое	
у́тро?	
-	Он	до́лжен	отвози́ть	
дете́й	в	шко́лу	и	де́тский	
сад.		
-	Па́па	лю́бит	занима́ться	
спо́ртом?		
-	Да,	Кристиан	по́сле	
рабо́ты	хо́дит	в	
тренажёрный	зал,	а	по	
выходны́м	игра́ет	в	
баскетбо́л.	

-	Muss	Mutter	den	Kindern	
bei	den	Hausaufgaben	helfen?	
-	Ja,	das	muss	sie.	Sie	muss	
auch	ihre	tägliche	Routine	
überwachen.	
-	Was	macht	Mutter	gerne	in	
ihrer	Freizeit?	
-	Sie	zeichnet	und	stickt	
gerne.	

3	
-	Wie	ist	der	Name	des	
Vaters?	
-	Vaters	Name	ist	Christian.	
-	Ist	er	groß?	
-	Ja,	Vater	ist	groß	und	stark.	
-	Wie	alt	ist	Vater?	
-	Er	ist	sechsunddreißig	Jahre	
alt.	
-	Wo	arbeitet	er?	
-	Er	ist	ein	Bankangestellter.	
-	Warum	muss	er	eine	Menge	
Geld	verdienen?	
-	Um	seine	Familie	zu	
unterstützen.	
-	Wo	muss	Vater	die	Kinder	
jeden	Morgen	hinfahren?	
-	Er	muss	sie	zur	Schule	und	
zum	Kindergarten	fahren.	
-	Macht	Vater	gerne	Sport?	
-	Ja,	Christian	geht	nach	der	
Arbeit	ins	Fitnessstudio	und	
an	den	Wochenenden	spielt	
er	Basketball.	
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4	
-	Как	зову́т	ста́ршего	сы́на?	
-	Его́	зову́т	Михаи́л.		
-	Он	похо́ж	на	ма́му	и́ли	на	
па́пу?	
-	Он	о́чень	похо́ж	на	па́пу.		
-	Ско́лько	ему́	лет?	
-	Михаи́лу	трина́дцать	лет.		
-	В	како́й	шко́ле	он	у́чится?	
-	Он	у́чится	в	
математи́ческой	шко́ле.		
-	Кем	хо́чет	стать	Михаи́л?	
-	Он	хо́чет	стать	
программи́стом.		
-	Каки́м	спо́ртом	
занима́ется	Михаи́л?	
-	Он	занима́ется	
пла́ванием.		
-	Михаи́л	хо́дит	в	
тренажёрный	зал?	
-	Да,	он	хо́дит	туда́	вме́сте	с	
па́пой.		
-	Михаи́л	успе́шный	
учени́к?		
-	Да,	он	ча́сто	е́здит	на	
шко́льные	олимпиа́ды	и	
занима́ет	пе́рвые	места́.	

5	
-	Как	зову́т	сре́днего	сы́на?	
-	Его́	зову́т	А́лекс.		
-	Како́го	цве́та	у	него́	
во́лосы	и	глаза́?	
-	У	него́	кудря́вые	све́тлые	
во́лосы	и	голубы́е	глаза́.		
-	Ско́лько	А́лексу	лет?	

4	
-	Wie	ist	der	Name	des	
ältesten	Sohnes?	
-	Sein	Name	ist	Michael.	
-	Sieht	er	wie	Mutter	oder	wie	
Vater	aus?	
-	Er	sieht	Vater	sehr	ähnlich.	
-	Wie	alt	ist	er?	
-	Michael	ist	dreizehn	Jahre	
alt.	
-	An	welcher	Schule	lernt	er?	
-	Er	lernt	an	einer	
mathematischen	Schule.	
-	Was	will	Michael	werden?	
-	Er	will	Programmierer	
werden.	
-	Welchen	Sport	macht	
Michael?	
-	Er	schwimmt.	
-	Geht	Michael	ins	
Fitnessstudio?	
-	Ja,	er	geht	mit	seinem	Vater	
dorthin.	
-	Ist	Michael	ein	erfolgreicher	
Schüler?	
-	Ja,	er	nimmt	oft	an	der	
Schulolympiade	teil	und	
macht	den	ersten	Platz.	

5	
-	Wie	ist	der	Name	des	
mittleren	Sohnes?	
-	Sein	Name	ist	Alex.	
-	Welche	Farbe	haben	seine	
Haare	und	Augen?	
-	Er	hat	lockiges,	helles	Haar	
und	blaue	Augen.	
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-	А́лексу	во́семь	лет.		
-	Что	уме́ет	А́лекс?	
-	Он	уме́ет	краси́во	
рисова́ть.		
-	А́лекс	послу́шный	сын?	
-	Нет,	он	не	о́чень	
послу́шный.		
-	А́лекс	лю́бит	де́лать	
уро́ки?	
-	Нет,	он	лю́бит	ката́ться	на	
велосипе́де.	

6	
-	Как	зову́т	мла́дшую	дочь?	
-	Её	зову́т	Ле́на.		
-	Она́	похо́жа	на	ма́му	и́ли	
на	па́пу?	
-	Она́	похо́жа	на	ма́му.		
-	Ско́лько	ей	лет?	
-	Ле́на	ещё	ма́ленькая.	Ей	
пять	лет.		
-	Она́	ещё	не	хо́дит	в	
шко́лу?	
-	Нет,	она́	хо́дит	в	де́тский	
сад.		
-	Ле́на	у́чится	рисова́ть	
то́же?	
-	Нет,	она́	у́чится	петь	и	
танцева́ть.		
-	Ле́на	то́же	не	о́чень	
послу́шная?	
-	Нет,	Ле́на	послу́шная	
дочь.		
-	Она́	лю́бит	помога́ть	
ма́ме?	
-	Да,	она́	лю́бит	помога́ть	
ма́ме	подава́ть	на	стол,	
когда́	прихо́дят	го́сти.	

-	Wie	alt	ist	Alex?	
-	Er	ist	acht	Jahre	alt.	
-	Was	kann	Alex	tun?	
-	Er	kann	schön	zeichnen.	
-	Ist	Alex	ein	gehorsamer	
Sohn?	
-	Nein,	er	ist	nicht	sehr	
gehorsam.	
-	Macht	Alex	gerne	seine	
Hausaufgaben?	
-	Nein,	er	mag	es,	Fahrrad	zu	
fahren.	

6	
-	Wie	ist	der	Name	der	
jüngsten	Tochter?	
-	Ihr	Name	ist	Lena.	
-	Sieht	Lena	aus	wie	Mutter	
oder	wie	Vater?	
-	Sie	sieht	aus	wie	Mutter.	
-	Wie	alt	ist	sie?	
-	Sie	ist	noch	klein;	sie	ist	fünf	
Jahre	alt.	
-	Sie	geht	noch	nicht	zur	
Schule?	
-	Nein,	sie	geht	in	den	
Kindergarten.	
-	Lernt	Lena	auch,	wie	man	
zeichnet?	
-	Nein,	sie	lernt	wie	man	singt	
und	tanzt.	
-	Ist	sie	auch	nicht	gehorsam?	
-	Nein,	sie	ist	gehorsam.	
-	Hilft	sie	gerne	Mutter?	
-	Ja,	sie	hilft	Mutter	gerne	
beim	Tischdecken,	wenn	die	
Gäste	kommen.	
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7	

-	Где	живу́т	де́душка	и	

ба́бушка?	

-	Они́	живу́т	в	сосе́днем	

до́ме.		

-	Они́	хо́дят	на	рабо́ту?	

-	Нет,	они́	не	хо́дят	на	

рабо́ту.	Они́	пенсионе́ры.		

-	Как	их	зову́т?	

-	Ба́бушку	зову́т	Мари́я,	а	

де́душку	зову́т	Я́ков.		

-	Ско́лько	им	лет?	

-	Ба́бушке	шестьдеся́т	оди́н	

год,	а	де́душке	шестьдеся́т	

пять	лет.		

-	Что	лю́бит	де́лать	

ба́бушка?	

-	Она́	лю́бит	выра́щивать	

о́вощи	на	гря́дке.		

-	Ба́бушка	уме́ет	вяза́ть?	

-	Да,	она́	вя́жет	тёплую	

оде́жду	для	вну́ков.		

-	Что	лю́бит	де́лать	

де́душка?	

-	Де́душка	лю́бит	

мастери́ть.	

7	
-	Wo	leben	Großvater	und	
Großmutter?	
-	Sie	wohnen	im	Haus	
nebenan.	
-	Gehen	sie	zur	Arbeit?	
-	Nein,	sie	gehen	nicht	zur	
Arbeit.	Sie	sind	im	Ruhestand.	
-	Wie	heißen	sie?	
-	Großmutters	Name	ist	
Maria,	und	Großvaters	Name	
ist	Jacob.	
-	Wie	alt	sind	sie?	
-	Großmutter	ist	
einundsechzig	Jahre	alt,	und	
Großvater	ist	fünfundsechzig	
Jahre	alt.	
-	Was	macht	Großmutter	
gerne?	
-	Sie	baut	gern	Gemüse	im	
Schrebergarten	an.	
-	Weiß	Großmutter,	wie	man	
strickt?	
-	Ja,	sie	strickt	warme	
Kleidung	für	ihre	
Enkelkinder.	
-	Was	macht	Großvater	
gerne?	
-	Er	stellt	gerne	Dinge	her. 
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Рекомендованные книги  
Buchtipps  

	
	

	

Das Erste Russische Lesebuch für Anfänger 
Band 1 Zweisprachig mit Russisch-

deutscher Übersetzung Stufen A1 A2 
Das	Buch	enthält	einen	Kurs	für	Anfänger	und	
fortgeschrittene	Anfänger,	wobei	die	Texte	auf	
Deutsch	und	auf	Russisch	
nebeneinanderstehen.	Die	Motivation	des	
Schülers	wird	durch	lustige	Alltagsgeschichten	
über	das	Kennenlernen	neuer	Freunde,	
Studieren,	die	Arbeitssuche,	das	Arbeiten	etc.	
aufrechterhalten.	Die	dabei	verwendete	
Methode	basiert	auf	der	natürlichen	
menschlichen	Gabe,	sich	Wörter	zu	merken,	die	
immer	wieder	und	systematisch	im	Text	
auftauchen.	Sätze	werden	stets	aus	den	im	
vorherigen	Kapitel	erklärten	Wörtern	gebildet.	
Die	Audiodateien	sind	auf	
www.audiolego.com/Buch/Russisch-Band1	
inklusive	erhältlich.		
	

Das Erste Russische Lesebuch für Anfänger 
Band 2 Zweisprachig mit Russisch-

deutscher Übersetzung Stufe A2 
Dieses	Buch	ist	Band	2	des	Ersten	Russischen	
Lesebuches	für	Anfänger.	Das	Buch	enthält	
einen	Kurs	für	Anfänger	und	fortgeschrittene	
Anfänger,	wobei	die	Texte	auf	Russisch	und	auf	
Deutsch	nebeneinanderstehen.	Die	dabei	
verwendete	Methode	basiert	auf	der	
natürlichen	menschlichen	Gabe,	sich	Wörter	zu	
merken,	die	immer	wieder	und	systematisch	im	
Text	auftauchen.	Sätze	werden	stets	aus	den	im	
vorherigen	Kapitel	erklärten	Wörtern	gebildet.	
Die	Audiodateien	sind	auf	
www.audiolego.com/Buch/Russisch-Band2	
inklusive	erhältlich.	
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Das Erste Russische Lesebuch  
für Anfänger Band 3  

Zweisprachig mit Russisch-deutscher 
Übersetzung Stufe A2 

Dieses	Buch	ist	Band	3	des	Ersten	Russischen	
Lesebuches	für	Anfänger.	Das	Buch	enthält	
einen	Kurs	für	Anfänger	und	fortgeschrittene	
Anfänger,	wobei	die	Texte	auf	Russisch	und	auf	
Deutsch	nebeneinanderstehen.	Die	dabei	
verwendete	Methode	basiert	auf	der	
natürlichen	menschlichen	Gabe,	sich	Wörter	zu	
merken,	die	immer	wieder	und	systematisch	
im	Text	auftauchen.	Sätze	werden	stets	aus	
den	im	vorherigen	Kapitel	erklärten	Wörtern	
gebildet.	Die	Audiodateien	sind	auf	
www.audiolego.com/Buch/Russisch-Band3	
inklusive	erhältlich.	

	
	

 

	
	

	
	

Das Zweite Russische Lesebuch 
Zweisprachig mit Russisch-deutscher 

Übersetzung  
Stufen A2 B1 

Ein	Privatdetektiv	ist	hinter	der	Frau	her,	die	er	
liebt.	Ehemaliger	Luftwaffenpilot,	entdeckt	er	
einige	Seiten	in	der	menschlichen	Natur,	mit	
denen	er	nicht	zurechtkommen	kann.	Dieses	
Buch	ist	bestens	für	Sie	geeignet,	wenn	Sie	
bereits	Erfahrung	mit	der	russischen	Sprache	
haben.	Das	Buch	ist	nach	der	Methode	
aufgebaut.	Neue	Worte	werden	im	Buch	von	Zeit	
zu	Zeit	wiederholt,	dadurch	können	Sie	sich	
leichter	an	sie	erinnern.	Die	Audiodateien	sind	
auf	www.audiolego.com/Buch/Russisch-Band4	
inklusive	erhältlich.		
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Das Erste Russische Lesebuch für 
Medizinische Fachangestellte 

Zweisprachig mit Russisch-deutscher 
Übersetzung Stufen A1 A2 

Bei	diesem	Lehrbuch	handelt	es	sich	um	ein	
Lesebuch	speziell	für	medizinische	
Fachangestellte,	und	dementsprechend	
behandeln	die	Lektionstexte	und	Vokabeln	
auch	Themen	wie	Patientengespräche,	
Diagnostik,	die	Beschreibung	von	Symptomen	
und	vieles	mehr,	was	man	im	Kontakt	mit	
Ärzten	und	Patienten	braucht.	Ein	praktisches	
Lesebuch,	das	anhand	von	Texten,	die	typische	
Situationen	in	Krankenhaus	und	Arztpraxis	
behandeln,	ein	umfangreiches	medizinisches	
Vokabular	vermittelt.	Die	Audiodateien	sind	
auf	www.audiolego.com/Buch/Russisch-
Band13	inklusive	erhältlich.	

 
 

	

	
	

	

Das Erste Russische Lesebuch zum Kochen 
Zweisprachig mit Russisch-deutscher 

Übersetzung Stufen A1 A2 
Lernt	man	eine	Sprache,	hilft	die	Bekanntheit	
mit	einem	Thema,	eine	Verbindung	zwischen	
zwei	Sprachen	herzustellen.	Das	Erste	Russische	
Lesebuch	zum	Kochen	stellt	die	Wörter	und	
Sätze	sowohl	in	Russisch	als	auch	in	Deutsch	zur	
Verfügung.	Fünfundzwanzig	Kapitel	sind	in	
Themen	und	Inhalte	bezüglich	Kochen	und	
Nahrung	gegliedert.	Rezeptanleitungen,	
zusammen	mit	leichten	Fragen	und	Antworten,	
zeigen	den	Gebrauch	dieser	Wörter	und	Sätze.	
Zusätzliche	Hilfe	beinhalten	die	Russisch-
Deutsche	und	Deutsch-Russische	Wörterbücher.	
Es	könnte	Ihren	Appetit	anregen	oder	
Russischlernenden	wie	Ihnen	helfen,	ihre	
Kenntnis	in	einem	bekannten	Umfeld	der	Küche	
zu	verbessern.	Die	Audiodateien	sind	auf	
www.audiolego.com/Buch/Russisch-Band9	
inklusive	erhältlich.	
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Das Erste Russische Lesebuch für Touristen 
Zweisprachig mit Russisch-deutscher 

Übersetzung  
Stufe A1  

Das	Lesebuch	ist	ein	Kurs	für	Anfänger,	wobei	die	
Texte	auf	Deutsch	und	auf	Russisch	
nebeneinanderstehen.	Es	ist	der	ideale	Begleiter	
für	alle,	die	Sprachen	unterwegs	lernen	wollen.	
Das	Buch	enthält	am	häufigsten	gebrauchten	
Wörter,	einfache	Sätze	und	Redewendungen,	um	
sich	schnell	zu	verständigen.	Die	dabei	
verwendete	Methode	basiert	auf	der	natürlichen	
menschlichen	Gabe,	sich	Wörter	zu	merken,	die	
immer	wieder	und	systematisch	im	Text	
auftauchen.	Sätze	werden	stets	aus	den	im	
vorherigen	Kapitel	erklärten	Wörtern	gebildet.	
Die	Audiodateien	sind	auf	
www.audiolego.com/Buch/Russisch-Band14	
inklusive	erhältlich.	
	

	
	

	

	
	

	

Das Erste Russische Lesebuch für Familien 
Zweisprachig mit Russisch-deutscher 

Übersetzung Stufen A1 A2  
Das	Buch	enthält	eine	Darstellung	der	
russischen	Gespräche	des	täglichen	
Familienlebens,	wobei	die	Texte	auf	Russisch	
und	auf	Deutsch	nebeneinander	stehen.	Die	
Lektionen	sind	in	mehrere	Blöcke	unterteilt:	
Vokabelliste	für	den	täglichen	Gebrauch,	
zweisprachige	Texte,	und	Verständnisfragen	zu	
den	Gesprächsinhalten.	Die	dabei	verwendete	
Methode	basiert	auf	der	natürlichen	
menschlichen	Gabe,	sich	Wörter	zu	merken,	die	
immer	wieder	und	systematisch	im	Text	
auftauchen.	Sätze	werden	stets	aus	den	im	
vorherigen	Kapitel	erklärten	Wörtern	gebildet.	
Die	Audiodateien	sind	auf	
www.audiolego.com/Buch/Russisch-Band15	
inklusive	erhältlich.	
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Das Erste Russische Lesebuch für 
Kaufmännische Berufe und Wirtschaft 
Zweisprachig mit Russisch-deutscher 

Übersetzung  
Stufen A1 A2  

Der	Inhalt	des	Buches	ist	aufgeteilt	in	25	Kapitel,	
die	auf	die	Stufen	A1	und	A2	des	gemeinsamen	
europäischen	Referenzrahmen	vorbereiten	
sollen.	In	jedem	Kapitel	wird	eine	Anzahl	an	
Vokabeln	vermittelt,	die	anschließend	direkt	in	
kurzen,	einprägsamen	Sätzen	und	Texten	
veranschaulicht	werden.	Dabei	handelt	es	sich	
durchgehend	um	alltagstaugliches	Material	für	
Berufssituationen	wie	Telefonate,	
Besprechungen,	Geschäftsreisen	und	
Geschäftskorrespondenz.	Der	Clou	aber	ist,	dass	
sich	jeweils	zwei	Spalten	durch	die	Lektionen	
ziehen:	links	die	russischen	Übungssätze	und	
Texte,	rechts	die	deutsche	Übersetzung.	Dazu	
gibt	es	inklusive	Audiodateien	auf	
www.audiolego.com/Buch/Russisch-Band12	

	
	

	

	
	

	

Das Erste Russische Lesebuch für Studenten 
Zweisprachig mit Russisch-deutscher 

Übersetzung  
Stufen A1 A2 

Das	Buch	enthält	einen	Kurs	für	Anfänger	und	
fortgeschrittene	Anfänger,	wobei	die	Texte	auf	
Deutsch	und	auf	Russisch	nebeneinanderstehen.	
Die	Dialoge	sind	praxisnah	und	alltagstauglich.	
Die	dabei	verwendete	Methode	basiert	auf	der	
natürlichen	menschlichen	Gabe,	sich	Wörter	zu	
merken,	die	immer	wieder	und	systematisch	im	
Text	auftauchen.	In	jedem	Kapitel	wird	eine	
Anzahl	an	Vokabeln	vermittelt,	die	anschließend	
direkt	in	kurzen,	einprägsamen	Texten	und	
Dialogen	veranschaulicht	werden.	Die	
Audiodateien	sind	auf	
www.audiolego.com/Buch/Russisch-Band10	
inklusive	erhältlich.	
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Кто потерял деньги? Wer verlor das Geld? 
Das Erste Russische Lesebuch für Stufen A1 

und A2 Zweisprachig mit Russisch-Deutscher 
Übersetzung 

Der	erste	Teil	des	Buches	erklärt	mit	Beispielen	
den	grundlegenden	Satzbau	der	russischen	
Sprache,	wobei	die	Texte	auf	Russisch	und	auf	
Deutsch	für	einen	leichteren	Einsicht	
nebeneinander	stehen.	Der	zweite	Buchteil	stellt	
einen	Krimi	dar.	Die	dabei	verwendete	Methode	
basiert	auf	der	natürlichen	menschlichen	Gabe,	
sich	Wörter	zu	merken,	die	immer	wieder	und	
systematisch	im	Text	auftauchen.	Sätze	werden	
stets	aus	den	im	vorherigen	Kapitel	erklärten	
Wörtern	gebildet.	Die	Audiodateien	und	
Leseprobe	sind	auf	
www.audiolego.com/Buch/Russisch-Band16	
inklusive	erhältlich.	

	

	

	

 




